o W ‘
uuvdszisiunarasis ey
(Post-test)

Wnduuunsassusndfausasneuselyil
aefuuFusndnerluwsiarda Wiumnmaagifiaamng
MY umhar=rumah

1) wknaa =

2)engiuk =

Iimaam ‘ =

4 jkrea =

55shabaa =

- [ ] ] ‘ v o . ‘ o - )
saFndnrraclutasindadss 1 ddneslidusinnmmuaigiiiacnumng

faatine Lk lelaki

6) b_rp_ . =
7) sa_ _at ‘=
8) p_ _em_ _an =

9) eo__h =

10) _y_m : =

& e '. [ : [} tf .' J (4
aqlfdodnumimuaiselUliviniu  Fsudnmusighdieaavaneun 5 A @odu

AiiweaATIE daas 1 A

Fadnest sy Ae a,bcdegikmnotusuUacw
fneting LW gemuk, ikaN............. dll.

11) : 12)

13) 14)

15)
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Yo '
A Wimaumunsesrmyisialuil Areting kebanyakan = daunan, Tauuan

16) mengajar = ~ 17) masakan =
18) merah = 19) belakang =
20) hadapan =

o N :
mauAnNsielUl

#7881 0N: Ada berapa orang dalam keluarga saudara?
MBL: Ada lima orang dalam keluarga saya.

21) Maafkan saya, nama anda siapa?

--------

23) Berapa hari bulankah hari ini?

24) Bapa anda bekerja di mana?

-----------------------------------------

] :‘ ]
suafemnuselil Fetin:
, . < .
Semalam siapa datang berjumpa dengan saudara? = LHETUULATHINLNLIATY
26) Saya pergi ke universiti pada pukul tujuh pagi.

27) Emaknya sedang masak kari ayam.

28) Berapa orang bddak lelaki dalam bilik itu?
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29) Selepas sudah mandi, Usman akan pergi ke mana?

o [] J o J
asFeuFaAnluudacdaliidulssluangniasenundnnm  wazdoweteawmneasea
reulignénsdae '
f78tiN datang, bas, mereka, dengan, motosikal, dan

= Mereka datang dengan bas dan motosikal.
31) bernama, bapa, saudara, Ali
32) nama, adik, siapa, anda
33) orang, bersama-sama, semua, bekerja
34) sekolah, ada, kami, sebuah, di, kipas, angin

..........

35) selalu, pada, Usman, enam, mandi, pagi, pukul

-~ o 3 ] -1 4 [ 4
auduAluteviredamnudnsni daedrftdvunly Widulsloafieuymofuasd
: ‘ J y -y s ’
WaAnuseisstuFeAm NIwIady

o oo ' . .
AANTMUATY  bersama-sama, jururawat, merawat, seorang, bekerja

\
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sudnAalugesin g lanuanysal

MBI itu .Encik Ali.

= Budak itu anak Encik Ali.

41) Sekolah......cceeereee «...53NQAt jAUN....cerveneeneer.SIN.

42) Kucfng ................. 1LV (1o {11 SUP—— baWah meja.

43) Mereka tidak ..pada Ahad.

44) Saya ada.....c.cevseee. orang adik lelaki dan .......e...... orang adik perempuan.
.15 R itu menjual .....cecivnieerenanne.. sahaja

-~ ' & 4 (A . 2
sdugtiannudmilensasndasiudennusudaile  unldldludesdiedudre

Nemitausiacte

.......... 46) Kucing adalah (@) tengah hari
.......... 47) pada pukul 12.00 (b) pasar

..... :.....48) ayam goreng, ketém rebus c ) sejenis binatang
.......... 49) ada buku, meja, dan kerusi (d) restoran

.......... 50) menjual sayur-sayuran (e) sekolah
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s nauLULLTEISIUNAURATEY (Post-test)

—_

kawan
kucing
malam
kerja
bahasa
berapa
sangat
perempuan
sekolah

© © N e O s W N

—
©

ayam .
. 1 it, ini, ibu udiv (ReLNEIAUART)

-—
-—

. 1Y baca, cawan, makan Lilug

[N
w N

. 11U emak, enam enak Whusiu

. 19 bantu, muty, gigi s

-
[3 ) I -

. 11y kosong, sibuk, kanan \Hugu

—
»

. f9U

—_
~

. MINAN, 27919
. Aumq

—_
e o

. MRS, 419uAS, Aumdd

—
O

. awd, Frumin

N
o

4
. Nama saya ........... (d1amunq........... '

NN
N =

. Saya belajar di Universiti Ramkhamhaeng.

e e . [ 4 - & J
. Hari ini 17 hb Mei 1998. (lédunresdungnana)

NN
&~ W

o . o
. Bapa saya bekerja di sebuah kilang/sebuah Bank/Pusat komputer. (moLNEaNIAe)

25. Saya ada empat orang adik-beradik.
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26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

35.
36.
37.
38.
39.
- 40.
41.

42
43,

44,
45.

46.

sulifauninendaiagy 7.00 urfing
wiraaaiAslgunala

@ indmeaglureaiuiiau
wéanauda qﬂmm:‘lﬂﬁ'lw
fiauilisaudng |

Bapa saudara bemama Ali.

Adik anda nama siapa?

Semua orang bersama-sama bekerja.

. Di sekolah kami ada sebuah kipas angin./

Ada sebuah kipas angih di sekolah kami.
Usman selalu mandi pada pukul enam pagi.
seorang

merawat

jururawat

bekerja

bersama-sama

kami / anda / saudara / Ali / adik saya / budak itu ...... dil.

dari

comel / kurus / gemuk / hitam ...... dil. .o di
bekerja / pergi / datang ........... dit.

hari '

dua/tiga/empat ....... dli.

dua/tiga/empat....... dil.

Penjual / Orang /............. dil.
roti/minuman
c Carat o48d T 49 e
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abang
ada
beradav
adik

air

ais
aiskrim
akan
akhbar
ambil
anak
anak-anak
angin
apa
berapa
April

asing

(n) aﬁmuﬁwv‘f

(w)R 1
(n.)&
(n.)eg
(u.)¥aq

¥
(W
ERURIRIL N

(w)leAnTu

(n.4.)’c
(1)1, MWRANN

(n.)vily, 181, 1"

(u.)gn (yms)

(4.)gn 7 (mymad)
(W.)au

(8.)acls

(@.)winls

(W) Peuamey

(2.)sietsEing, wan

askar (tentera) (4.)nm1s

asrama
atas
atau
awak

ayam

(M. )naAn
(W.)uy, $ruy
(&1.)vide
(@152

(w)ln

ayam gorerig  (W.)lrinam

baca, membaca (n.)8 4

bagaimana

ML101

(&.)atils

bagus (2.), Il

baharu (baru) (2.)lud

baik (2.)®, W14, mnaq
baju (u.)l.gﬂ

balai polis  (W.)&0"HAA
bangun (n.)ﬁlu
bangunan  (W.)An, 81A"T
bank (4.)5W1ANT
banyak (2.)87m8N
kebanyakan  (W.)lmtiunn, daunnn
bas (W.)701se4MNe
basah (a.)dun éu
batang (8.4.)uvy, 4l
bau (u,)nﬁ'u

bawa (membawa) (n.)41, W1

~ bawang (u.)vaven, nesifiun
bawang kecil  Wanaudn
bawang merah - Wanexum
bawang putih nsey
bayam (u.)inlan
bayar (n.)A88u
bekerja (NN
beberapa (ﬂ.u.)qu, un
belakang (W.)amd, Funda
belas (W.)RWTUTENTINN 11-19

beli (membeli) (n.)%ﬂ



betul -
biasa
biji
biru
biskut
boleh
bongsu

botol
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" yrailehsey
| “"}‘“}'.(ﬁ'%{ﬁﬁ;ﬂﬁ'ﬂqsn

belum (n.ﬁ.)ﬂ'si'lﬁ'lﬁ £ B
benar . )gnmm uiage
benda (. )awm

benda-benda R8st 1
beras (w)fasng
bercakap  (n.)wAAL
berharap (nwde, fiAunds
berhenti . (n.)uga
beri/berikan - (n.)1W
berjaya (n. )umwmwﬁ
berkahwin  (nJusssn
berminat (n)aula
bersepah (n.'):?nqﬁa
bersih C@asam

kebersihan  (1.)A21HELRIR
berus (u.)uﬂe§»~

berus gidi (u.)ﬁﬂ?iaﬁﬂ
besar (5)1ufﬁ;Tm -
besok (esok) '(ii;)‘"fiiﬂ";‘aﬁ

('J.')‘gﬁﬁ*aa, AR
(a.)snR; se3umn
(@.u)le ua, gn

()@

(u )nuqnﬁm

(u )'n'm

" buah

(.30, 8, (W) te el

 buah-buahan (u)ualslsne 9

budak -

bdka
~ dibuka

" bukan

buku
buku latihan

buku teks

" bulan

bungkus
buéuk

butik

cantik

cara

cawan

cendawan

éépat

ok

" cikgu

coklat

comel.

" cukup
Y euti
‘daging
‘dahiilu (dulu)

SRR

“H dalam

Undn

n)dle
(n)gnidl
Wolild
(u.)uﬁ'ﬁa :‘

(4.)ayauLLENYA

(W.)A1375 e

(W ABY, NITAUNT

(w)fuvia, via

(2., Re

()b unedeg

(a.)maidﬂ
(W35

(w.)0ae

()i
g

(8.)904, WNEN, wE

(& )q'n‘.mg ‘

C (. )ﬁﬂﬂ'ﬁnmm

. )ﬂ'wn

(n.a. )‘Nﬁ" eane

(n. )ugm win

(uhile
(a.)riei e

Wit naete



dan
dapat
dari
daripada
datang
datuk/tok
dekat
dehgan
dewan kuliah
| di
di mana
dia
dinding
Disember
doktor

doktor gigi

(fw) way, Nu
(n.)aung, 1
(u.)an (amuﬁ)
(U.)9n (AW)
(n.)x" |
(u.)3].m"
(2.)1n&
(u.)A98, i
(

u
(u
!

(o

)
) - 1Y

N, Asa
@)l

)
(@)1
)

(14.)ednends

(B)PaUSUIAN

(W.)nua

nuauNNg

doktor haiwan &maunntl .

doktor binatang &aunnel

dua

dua belas
duduk
duit
ekonomi
ekor
elektrik
emak

empat

ML 101

(2.14.)37TUIUED
(A.%.) 8L

o

(N.)ua
(M.)%
(U)ATHgARRT
(WM / (8.9.)80
(14.) WA

(W)ud

| (fa.u.)'iﬂmui' o

enam
encik

engkau/kau

+ fakulti

Februari
garam -

gelap

gelas

BIATATEY, NDIUTTUE gemuk

getah

(A.14.) S7UUNN

(8.)And(gane), we

(@.)uN8e

(W.)Atue

(W RARUNUNFUE

(Wn@e
(3.)8m

[ ¥
(w.)ufaun
(2.)89u

(W.)B

getah pemadam (4.)8198U -

gigi
goreng
gdla s

guru

(u)Nu
(n.)nag, da

(W )uUmNR|

(W)ng

hadapan(depan) (4.)#1awidn

hai

harga

hari

hari bulan
ha‘ri minggu
harum
harus

helai

hendak(nak)

hijau

hilang

(W.)AinNNe
(W.)370
(W.)3%
(w)yIuRew
(W.)Tundind
(@)ndunen
(n.m)As
(A.u.)fu

(n.5)Aa3n7

(u.o.)ﬂt‘im e

(n.)we
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hitam
hodoh
hospital
hotel
hujan

ia

(1.2.)8%

(2.)T4en

(4. Tzaneune
(w.)lsausy
(1.)elw, elusn

(8.)ATTAUINYTER 3

AdruReLinFimdugaunn)

ialah

ibu bapa

ikan goreng

ini

Isnin

istana

isteri

itu ’

jagung

jalan
berjalan

jam

jam dinding

jam tangan

jangan
Januari
jatuh
jauh

‘ jenis

jingga/oren

150

(n)ily, ey, An

, (w)risua

(W.)Usmen

¥
(@.)H, anl

(w)udunf

(W )NET TN
(W.)n3z381
(a.)'l'fu, s
(18.)519Inm
(K.)aURNN
(n.)ow
()unfinn, dalie
(u.)mimﬁuuﬁq
T
(2.)2tin (W)
(1.)\AuNNTIAN
(n.mnfy, uaw
@.)lna, ¥
(w)ollm
(14.,2.)8&x

juga
Julai

Jumaat

(un)dan, it
(W.)Reunsng AN

(u.)3uAng

jumpa (berjumpa) (n.)wurls, v

Jun
juruhebah

jurujual

jururawat .

jurutaip
juruwang
jus

kacang

kacang buncis

kacang panjang

(w.)Aeuiiguie
(M)gUsEnn

()& i
(W.)neue ,
(1) WENURNA
(W) nEnuAuRY
()i ldiAy
()

(u.)ﬁ'qwnn

(u.)ﬁ"'aﬁnmq

kadang-kadang (3.)URFILNAFI9

kakak
kalau

kali

kami
kanan
kangkung
kapur tulis

- kari/gulai

kasih

kaunter. ...

kawan

ke

()8

(&u.)d

(u.)n;”q

(@191 (ldzangs)
(u.)F 197, 19991
()81

(u.)mefn

(M.)un4

(u)f8n¥n
(w)mumef

o
(W)neu

(W)l
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kecil
kedai
kedai buku
kedua |
kedua-dua
kedutaan
keempat
kelabu
kelas
kelmarin
keluarga
kemanusiaan
- kemas
keping

kerabu

kerabu mempelam (4.)fINNZ9

kerana
kerani
kereta
kering
kertas
kerusi
kesepuiuh
ketam
ketat

ML 101

(a.)én

(W) udn

() Fumiade
(a.1)(E ) Tineq

(ﬁ.u.)%iﬁﬁd

(sougR -

(a..)(EFu)TR
(W.,2.)8m

() iy

(.2 )taomidu
(4.)ATRLAT

(M uyeAand

ketiga
ketul
khabar
Khamis
kilang
kilo

kipas

kipas angin
kiri
kita
klinik
kopi

(anilusniisuFaufes kosong

(8.9 )usin

(w.)tin(am13)

(Einzan
(1.8 dleu

(M.) 3081467
(2.)u¥
(B)NFEMNM
(A
(A1) (@ Fu)HRY
()

(2.)Au, nevdu

kotak
kotor

kuat

~ kubis

kubis bunga
kubis cina
kuih

kuliah

kuning

kurang

kurus

lagi

(a.4. )@
(w.)fieu (Snwauny)

(€)1

(W) Tungpiaud

() Tnenu
(u)landu
(W)
(u.)mau
(1.,2.)6 e
(8097 (79uEH)
(u)ARDR
(W) un
(2., (.4 e epued
(W.)neies |
(2.)8nysn

‘ (':.)u-iqun‘

(W )nzvda

newanmen

Nnn1aY10

(1.)9un

(u.)%eeussene, Faenau
(1.,2.) e

(2.)%0t, aN8Y, TIAUARL
(2.)HBY

(3.)8n, Ay
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lama

lambat

lampu

langsir

lapan

lapar

lauk
lauk-lauk

laut

lebar

lebih

(2.1, WY
(2.4

(w.)naen lWf, mfee malam

(18.)F3i
(3.%.)auuun
(n.)¥

(w.)fudna
(W.)fud1uN T
(W nus

(2.)nfa

(2.)31N, 1N, a8

lebih kurang (3.)sTan0s

lelaki (laki-laki) (4.)§17e

lemah
fima

limau -

limau manis

limau nipis

longgar
lorong
lupa

lusa

maaf

. maafkan
Mac -
mabhal

mahu

162

(2.)80uun
(3.14.)37TUUNN

(1. )&
(u.)&udaamau
(M.)uzwe

(2. waay, lsivmsanin

(M.)n28N, T8, §

(n)dy

X
(W) NgFul -

An)velne o

(n.)mﬂlﬁ’unfﬂr
(14.)iPauiunns .
@um

(n.-n.)ﬁmn'is

makan (n.)AY, Futlsenu
makanan . (4.)8m1g
(W.)nanaAu

malas (2. )feanfu

mandi (n.)mufn

manis (?.)m274

mari (n.)7E, 1T, Ardnan
masak (n.)yasiy, N lvign

masak asam (1.)unafy

masakan  (U.)BIMN3, NMITYIAN
masalah (w)lymn
masih '(n.ﬁ.}ﬁ'aﬂ\i
masuk (), mad
Mei (W)BBUNGHAAN
meja (w.)lde

meja makan Weamns

meja tulis videumiie
mekanik (W.)1ideusn
memang (2.)uuunmy

mempelam/mangga (W.)uL3i9

menangis (n.)¥eql¥ -
mengajar (n)aew
mengapa:  (f.)wlu
merah ¢ (2.)8uma
merah muda Ay

merah jambu a‘nmg

mereka (8. N8
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mesti
meter
mi
mihun
minggu

minum

minum petang (1.)81%1339ABULNE

minuman
muda
musim
naik
nama
nampak
nanti
nasi
nasi ayam
nasi goreng
nasi kerabu
negara
nelayan
nenek (Nek)
nipis
nombor (No.)
November
nya
Ogos
Oktober

ML 101

(n1.)#ea
(M )ume
(*u.)uzm'JI
(. dumil
(u.)fmf

(n)Au

(4. )TRaRn
(3.)804, 181
(W.)qqna
()34

(u.)de

(n. )t
(n.)mat, saney
(1.)97
Fratiln

L Ll

d1atin

(M) UszinmanR
(W.)rYreae

(W.)tin, ene.

(@)U

(1) M3eAY
(u.)iReungAANBY

(A0, 18917 -

L (WmeuRemey

(U ABUAAIAN

orang

orang gaji
| seorang
pada
pagi

pagi tadi

pagi-pagi
pak

pak cik
pakaian
panas
pandai
panggang
panjang
papan hitam
pasar

pasar raya
payung
pejabat pos
pemandu
pekat
pelajar
pembantu
pen . -
penat: - .
pendek’
pendidikan

(u)au, Nyl

aufuld

madE, iy
(u)Aynunldiuean
(. anudn

('J.)Lﬁat‘h"n'z
uaedng

()N, AMFunseiiany
a9, afe, dane
(u.)idadn, winusiane
(u.) Fau

(3.) \na

(n.) ting, fla

(@.)119

(M)nTTAURY
(M.)Aam

qUilefuin

(W.)34

(w.)fvinmsluswedld
(u.)nui'mn‘

(1) fwunilea
(u)NinAnwn
(4.)f1ae
(unlnna
('J.)m'ﬁau;
('2.)5'uf :
(w)AnmAanS
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Penerbangan Antarabangsa (w.)grensiiusendnatisung

penggosok  (W.)uu9q . ~ puan (@)U, AEMCY
penjual (W)AuTETIRY puluh (.3.)97149u80

penjual bunga aureaantsl | sep\uluﬁ  (Ru)Ru

penjual daging AuTEIie pukul (N..%.)7, 1981, Tueeny
penjual sayur - ARINEILN ~ pun (WA, s

pensel (W.)Aune putih (1.)8113

pensyarah  (u)p1ansd] fusstne Rabu (M.)Tuns

pentadbiran (ﬁ.)mm?m? rajin (2.)1ey

Pentadbiran Pemiagaan (w)maifvnegmiaratus (a.4)3waudes

perang (u.)ﬁ'ﬁ'\ﬁ'\a raya (2.)lngy, aaas
perempuan  (M)fwefa rendah ('J.)l.ﬁﬂ-, s

pergi (n.)l | rendang (_u.)ﬂ'\m?ni\'ﬂﬂunmzum
peria (W.)ursy restoran (W)Amenmg

pemnah (nume : ribu — (4.1.)UIURY
pemiagaan  (W.)n12A178,g5NA roti 0 (w)runil
perpustakaan (W.)WRs(MR)AYm rumah (W)t

pertama (q.u.)ﬁuﬁi, guduusn Sabtu ()P uanf

petai (u.)azme sabun | (u.)8y

petang (u.)tpmﬂw ' sahaja (u.w.)l.vi'n'fu

pinggan (W.)1%  sains (W.)AneAans

pintu (W.)uszg Sains Poliik  (4.)§gAans

pisang | (W.)nfae ' salam (W)nMEiATLAIIN
politik (u)n19illee bersalam  (n.)n1sdudnileiiaanuinngm
polis(mata-mata) (u;)ﬁ'\m - sama (2.)milew,ade |
posmen (u.)u;ﬁ'lﬂ‘nﬂﬁ!f ~ sama-sama ’ (a.)AngnafunsrauRs

154 ML 101



v o L
bersama (n.)A28NY, NNUA
v
sambal (W.)unen
sambal belacan WNInNg

¥ a o
sambal tumis - WININAT -

sampai (‘u.)E'N, Aua
sana (ﬂ.)ﬁ'ﬁ’u, fliu
sangat (7)1 n
satu (a.1)8uumile
saudara (W..8.)A0, mmwum
~ saudari (8.)A04 ()
sawi (4NN
saya (§.)9%, Ny, i
sayur (1.)8in
sayur-sayurén (W.)FRvINNTHe
sebab (GUBR Pabol
sebelah ()i auils, Frumits
sebelah kanan #4191
sedang (n.2.)N184, trunsa
sedap (1.)a%08
sedia (n.)sizay, 4l
sedikit (2.)\finvies
sejuk (214, W9
sekalian (q.)v?\mma. v?\mm
sekarang (0.)1(14:&, LEITEI'J‘ﬁ
sekejap ('J.)‘i"'mg'. dranuy
sekolah TR e N

bersekolah (N )i 1aFeuude

ML 101

sekolah rendah

selalu

selamat
selamat berjayé
selamat datang
selamat jalan
selamat malam
selamat pagi
selamat petang
éelamat tengah hari
selamat tidur
selamat tinggal

Selasa

selepas

seluar

semalam

sembilan

sempit

senang

September

siap

siapa

sibuk

sila

sirap

situ

SOS

() InFeuszaudnm
(a.)iee 7, wue 9
(w)adaRfide, Usendy
e Hlzzauninuduia
wediaufy

1 lidunalanadafnan
$PIATER

PIUNTEA

adaAnauLing

glannsunatiu

usundutium

agifiuilugs
(W.)Iudams
(§u.)ARaNY, MN8N
(W.)N1UNY

4 X
(08U

(R.14.)A742UL1

;('J.)LLH}U

(9.)8u"e

(W Reutuenay
(n.)n¥ay, 1a5a
(6.)lms
(2.)g78e
(n. )wry sini(@.)n i‘l
(1) MM
(8.)hiv

(u.)m'a“mﬂ;am

155



sos tomato

stesen bas

(w)dagusidamna
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RUMAH SAYA

Saya tinggal di sebuah rumah yang kecil di Kampung Huamark.
Rumah saya sebuah rumah batu yang beratap genting. 'la di dalam lorong
Ramkvhamhaen;q 42, dekat dengan sebuah hospital swasta. '

Di rumah saya hanya ada tiga buah bilik sahaja. Dapur dan bilik mandi |
beserta tandasnya pun kecil. Ruang tamu pun tidak berapa besar. Rumah ini,
walaupun begitu; cukup besar bagi keluarga kami yang berlimé orang.

Di sekililing rumah saya ada sedfkit kawasan. la dilitupi oleh rumput
yang hijau. Di belakang rumah saya ada dua batang pokok mangga. Di hadapan -
rumah, ada bebérapa pasu bunga yang berwarna-warni. Semuanya ini membuat
rumah yang kecil kelihatan cantik.

Saya suka akan rumah saya, walaupun ia tidak begitu besar, tetapi
bersih dan kemas.
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MENGENAI DIRI SAYA

Saya seorang Thai-Muslim. Nama saya Rohayani Abdul Rahman. Saya
berumur enam belas tahun. Saya berasal dari wilayah Pattani, sekarang saya tinggal di
No. 34, Lorong Ramkhamhaeng 53, Jalan Ramkhamhaeng, Huamark, Bangkok.

Saya mempunyai dua orang kakak , seorang abang dan dua orang adik
lelaki. Bapa saya seorang pekebun kelapa sawit dan buah-buahan. Ibu saya seorang
suri ruma_h. Saya sangat sayang akan mereka.

Sebelum saya datang ke Bangkok, saya bersekolah dekat rumah saya.
Sekolah itu sangat besar. Saya belajar banyak pelajaran di sekolah. Di antara
beberapa pelajaran, Bahasa Malaysialah yang saya gemar sekali.' Di kampung, kami
semua berbahasa Melayu dialek Patani tetapi tidak pandai menggunakan bahasa
Melayu baku.

Saya pernah bermain berbagai jenis _ permainan, seperti badminton,
bola keranjang dan bola fampar, sedangkan abang saya bermain bolasepak, hoki dan
sepak takrawA. Permainan yang saya gem’ar sekali ialah bola tampar.

Apabila saya dewasa saya bercita-cita menjadi seorang pakar Bahasa

| Melayu. Saya berharap saya dapat mencapai cita-cita s‘aya. tetapi saya harus sungguh
rajin belajar.
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PERPUSTAKAAN SEKOLAH SAYA

Di sekolah saya ada sebuah perpustakaan. Perpustakaan itu ter]eték di

sebuah bilik di hujung bangunan baru. Perpustakaan tersebut dilengkapi dengan
berbagai-bagai bahan bacaan. Alat pendingin udara juga terpaéang di-bilik perpusta-
kaan. Buku-buku yang terdapat di dalam pefpustakaan itu terdiri dairpada buku-buku

| matematik, sains, geografi, sejarah. sastera, perdagangan dan buku-buku rujukan.
Majalah-majalahnya pula ialah ;' seperti Dewan Pelajar, Dewan Siswa, Dewan
Masyérakat dan Dewan Budaya. Suratkhabérjuga terdapat di perpustakaan itu seperti
Berita Harian, Utusan Malay;ia dan New Straits Times. Bahan bacaan di perpustakaan
itu diperolehi melalui berbagai-bagai sumber. Di antaran\ya ialah yang dibeli bleh pihak
sekolah, sumbangan daripada para dermawan dan' Persatuan Ibu Bapa dan Guru.

Sumbangan itu menjadikan perpustakaan sekolah saya lengkap dan sempurné.
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CONTOH PENGGUNAAN KATA SENDI NAMA ‘DI, ‘KE’

Di tepi sebuah tasik ada ‘sebuah rumah besar. Di_belakangnya
terdapat sebuah bukit yang tinggi. Rumah itu dipunyai oleh seorang doktor. Dia
mempunyai sebuah klinik di bandar. Ramai pesakit datang ke kliniknya. Isterinya pula
bertugas sebagai seorang jururawat di sebuah hospital. Anaknya sedang beiajar di
Universiti Thamsat untuk menjadi éeorang peguam.

Di dalam rumahnya banyak buku dan majalah. Pada masa lapang, dia
dan isterihya'selalu membaca majalah. Kadang-kadang mereka pergi ke rumah jiran.
Apabila anaknya balik bercuti, mereka akan pulang ke_kampung untuk menemui
saudara-mara di sana. Saudara-mara mereka ada yang menjadi petani dan nelayan.

Hubungan mereka sangat baik dan mesra.
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CONTOH PENGGUNAAN KATA SENDI NAMA ‘DARY’, ‘DARIPADA'

| 'PADA’ ‘KEPADA'’

Abang saya baharu sampai dari Pulau Phuket pada pukul 10.00 pagi
tadi. Dia menghadiahkan sebuah kotak pensel kepada saya. Kotak itu dibuat daripada
plastik. Saya mengucapkan terima kasih kepada abang. | L

‘Selepas itu, émak saya pula pulang dari pasar. Dia memberikan sebuah
bakul kepada saya. Di dalamnya berisi ikan, sayurfsayuran dan sepuluh biji limau.
Bakul itu saya hantarkan kapa‘da;'kakak di dapur. Sebiji daripada limau-limau itu saya

ambil. Kakak tersenyum memandang dari tepi meja.
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CONTOH PENGGUNAAN KATA PENJODOH BILANGAN
Bapa saya baru pulang dari kebun. Dia membawa setandan pisang
yang telah masak, dua batang tebu dan dua biji durian. Emak saya mengambil sesikat
pfsang itu untuk digoreng. Kakak saya pula memotong seruas tebu untuk diberikan
kepada adik kami. Saya mengambil sepangsa durian yang telah dibelah oleh bapa.

Kemudian saya makan seulas durian itu. Amboi, sangat sedap rasanya!
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CONTOH PENGGUNAAN ‘KATA ADJEKTIF’

Di kawasan yang luas itu ada sebuah bangunan. Bangunan tersebut
panjang dan tinggi. Di hadapannya ada sebuah taman bunga yang besar. Di belakang
bangunan itu pula ada beberapa batang pokok rambutan. Kesemua pokok rambutan
tersebut sangat rimbun daunnya.

Di sebelah kanan bangunan itu terdapat sebuah taman permainan
kanak-kanak. Di situ kelihatan sekumpulan kanak sedang bérmain. ‘Mereka bermain

dengan riang. Mereka juga kelihatan cergas berlari dan melompat. Apabila hari mula
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panas, mereka berhenti bermain. Mereka duduk berehat di Sebuah bangku kecil di
‘bawah sebatang pokok. Ada juga yang duduk di bangku-bangku bersih di tepi pokok

itu.
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ARNAB YANG BODOH

Beberapa ekor arnab tinggal bersama-sama di sebuah hutan. Mereka
hidup dengan aman damai dan bahagia. Antara mereka terdapat seekor amab tua
yang bijak. la sering menasihati arnab-arnab lain'supaya beringat-ingat akan bahaya di
sekeliling. o

“Jika kita tidak beringét—ingat, kita' akan mendapat kecelakaan nanti,”
kata arnab tua kepada arnab-arnab lain.

Pada suatu hari, seekor anak amab yang nakal terlihat harimau.

' *Nampaknya harimau ini- kurus dan temah," fikir anak arnab. “Baik aku

cuba mengusiknya. Aku ingin tahu sama ada harimauini garang ataupun tidak.”
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Apabila malam menjelang, harimau masih berada di kawasan tersebut.
Anak arnab melihat harimau dari jauh. Harimau telah ternampak anak arnab, tetapi
anak arnab tersebut ter|a|u»jauh;. Harimau berpura-pura tidak mempedulikan anak
arnab. Kemudian ia pergi dari situ.

Pada keesokan harinya, harimau masih berada di situ. Anak arnab
menjadi lebih berani. Kali ini ia cuba mendekati harimau térsebut. Harimau tidak
berbuat apa-apa sebab pada ketika itu ia berasa sangat kenyang.

' “Nampaknya harimau ini tidak garang.” Fikir anak arnab. “Saya boleh
mendekatinya lagi.” ‘

Pada hari ketiga, anak arnab mendekati harimau yang sedang berehat.
la masih percayé harimau itu tidak garang.

“Aku boleh be'rsahabat dengannya,” kata anak arnab dengan yakin. la
“terus menunjukkan diri kepada harimau.

. Tiba-tiba harimau menerkam anak arnab tersebut. Harimau terué makan
anak arnab yang nakal itu.

Arnab-arnab yang lain terlihat kejadian itu. Mereka berasa sa.ngat takut
dan membefitahu kepada aarnab tua kejadian yang telah berlaku. Arnab tua berasa
sangat sedih kepada anak arnab itu.

“Anak arnab itu bodoh,” kata arnab tua. “Jika ia mendengar nasihat

aku, sekarang ia tidak menjadi makanan harimau.”
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SANG KANCIL DENGAN BUAYA
- Seekor sang kancil tinggal di d,a_lam hutan. la binatang;yangl-kecil tetapi

cerdik. Banyak binatang di dalam hutan yang:barmusuhan dengannya.
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Binatang yang sangat me\mbenci sang kancil ialah buaya. Buaya
tinggal di dalam sungai di pinggir hutan. la selalu cuba menangkap sang kancil tetapi
tidak berjaya. |

Pada suatu hari, cuaca sangat panas. Sudah beberapa lama hujan
tidak turun. Lopak—ldpak menjadi kering. Semua binatang kehausan kerana tidak ada
air. \ | \

' Sang kancil berjalan di vdalam hutan. la berasa sangat dahaga. la
mencari anak sungai tetapi semua anak sungai kering.

“Oh, hausnya!” kata sang kancil.

Binatang-binatang yang lain semuanya tidur kerana cuaca sangat
panas. Suara burung yang menyanyi-nyanyi tidak kedengaran lagi. Akhirnya séng "
kancil pergi ke sebatang sungai yang besar di pinggir hutan. la pergi ke sungai itu
walaupun ia tahu buaya sedang menunggu untuk menangkapnya.

Apabila sampai di tebing sungai, sang kancil melihat sekeliling. Tidak
ada apa-:apa yang kelihatan. la percaya buaya tidak ada di situ. la terus minum air .
sambil matanya memerhati sekeliling. \

Tiba-tiba ia ternampak suatu benda bergerak di dalam air. la
terperanjat lalu berundur sedikit.

Sang kancil masih tidak berganjak kerana ia sangat dahaga. Lagipuh’ ia
tidak pasti sama ada benda itu batang kayu ataupun buaya. ‘ '

Sang kancil tersenyum kérana mendapat satu. akal. la pun menjerit,
“Hoi! Siapa awak? Jika kamu buaya jangan \j‘awab. tetapi jika kamu batang kayu,
beritahu saya nama awak!”

Buaya mendengar kata-kata sang kancil. Buaya,aSed‘ang memerhati
gerak-gen sang kancil. Tanpa berfikir ia menjawab, “Jangan takut, saya hanyalah kayu

yang tidak berbahaya.”
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Apabila buaya berkata, sang kancil melompat ke atas tebing.

“Hoi, buaya yang bodoh! Adakah batang kéyu boleh berkata-kata?"
kata sang kancil. Kemudian ia lari dari situ. .

Buaya terdiam kerana kebodohannya. la menyesal kerana menjawab
pertanyaan sang kancil. : |

| “Aku akan tunggu kamu hingga berjéya menangkap kamu,” kata buaya.

Pada keesokan hari, sang kancil berasa dahaga lagi. la pergi ke sungai
' itu semula. Buaya masih berada di kawasan itu.

“Wah, hari iﬁi hari yang baik bagi sayal” kata buaya apabila ia ter-
nampak sang kancil. '

Apabila sang kancil minum air, buaya terus menangkap kaki‘sang
kancil. Walaupun berasa sakit, tetapi sang kancil masih dapat rr)enahan sakit. la
mencari helah untuk menipu buaya lagi.

““Kayu buruk yang bodoh, itu hanyalah ranfing kayu bukannya kaki saya.
Inilah kaki saya, tangkap sahaja kalau awak mahu!” kata sang kancil.

Sang kancil meletak ranting kayu di hadapan buaya. Oleh sebab
pandangan buaya tidak berapa jelas, ia pun pefcayakep_adrﬂ kata-kata sang kancil.
Buaya melepas segera kaki sang kancil lalu menangkap ranting kayu. Dengan segera
pula sang kancil melepaskan diri sambil ketawa. Sekali lagi sang kancil dabat menipu

buaya.
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MANUIN (A)

Perkataan Tentang Badan Manusia

A. Tubuh (313Mme, §197)

bahu [ba-hu]
belakang [ba-la-kan]
dada [da-da]
ibu jari [i-bu-Ja-ri]
ibu kaki
jari [Ja-ri]

- kaki [ka-ki]
kepala [ka-pa-‘la]
kerongkong [ko- ron-km]]
ketiak [ko-ti-ak]
kuku [ku-ku]
leher [le'-he’r]
lutut [lu-tut]
paha [pa-ha]
panggul [pan-gul]
perut [pe-rut]
pinggang [pin-gat]
punggung [pury-gur-]
rambut [ram-but]
siku [si-ku]

lengan [lé-gan]
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tapak [ta-pa?] tangan

tangan [ta-njan]
tumit [tu-mit]

lengan [le’-'gan]

B. Muka (un'h, wiy)

bibir [bi-bir]

bola mata [bo-la-ma-ta] |

bulu mata [bu-lu-ma-ta]

dahi [da-hi]
dagu [da-gu]
gigi [gi-gil
hidung [hi-duy]
janggut [fanygut]
lidah ([li-dah]
mata [ma-ta)
misai [mi-sai]
mulut [mu-lut]
pipi [pi-pil

~ rahang [ra-haj]
telinga [ta-li-ja]

C. Bahagian Dalam (ui’mzmzﬂu)

buah pinggang [bu-ah-pij-'gaj_]’ :

‘hati [ha-ti]
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jantung [‘fan-tug] = e

paru-paru [pa-ru-pa-ru] | = 1lon

pundi [pun-di] . = nasznzilaane

otak [o-ta?] = AU

saluran nafas [sa-lu-ran-na-fas] = vaoaay, Muauniole
usus [u-sus] = 4

Perkataan Tentang Pakaian (tﬂuﬁmwﬁmuﬁ)

baju [ba-_‘{u] ' = léﬂ
baju dalam = 150%’11114, doily
. ) N
baju hujan = doru
bedak [bd-da?] = uthdu
] r'd -3
beg tangan [beg-ta-gan] = nsuihie
| 4
& ' )
blaus (blouse) = iffenSavioudud)
cincin [¢in-&in] = U
1 4
gaun [gaun] = lﬁﬂﬂqu
. a Yy A
jam tangan ﬁ/am-ta-nan] =  UIWMUDUD
‘kasut [ka-sut] = soum
1 4 9y
kemeja [ka-me’-ja] = (floi¥a
) v
lengan baju [le,—Ban-ba-Yu] =  uvwie
1 4
minyak (air) wangi [mi;pa?-wa-gi] =  Yvou
payung [pa-yug] = 35U
rantai leher [ran-tai-1é-héf] = a3ouno
/ ¥y o 9/
sapu tangan [sa-pu-ta-nan] ‘ =  AU¥ANUN
saku [sa-ku] - nszihdemans
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seluar [so-lu-ar]

stoking [sto-kiy]

selipar [so-li-par]

skirt [skirt]

tali kasut

tali pinggang [ta-li-pig-gay]

galileher [ta-lildhé]
‘topi [to-pi] _

sarung kaki [sa-ruD-ka-ki] '

sarung tangan [sa-rug-ta-jan]
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ile

Perkataan Perkataan Tentang Binatang (nﬂuﬁ1u1uﬁ’mm)

Psziandaiun

aﬁak kuda

anjing [an-fij]

arnab [ar-nab]

badak [ba-da?]

babi [ba-bi ]

biri-biri [bi-ri-bi-ri]

beruang [ba-ru-a}]]‘

gajah [gaah]

harimau bintang [ha-ri-mau-bin-taﬂ]
harimau [ha-ri-mau] o |

kambing [kam-big] o
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kanggaru [kan-ga—ru]
kera [ke-ra]
keldai [kél-dail

kijang [ki-}ag]

kuda [ku-da]

kuda belang [ku-da-ba-lag]
monyet [moylet]

musang [mu-sa1]]

rusa [ru-sa]

serigala [so-ri-ga-la]
singa [si-ga]

tikus [ti-kus]

tupai [tu-pai)

Usziamiahimazdaioug
belut [bo-lut]
katak [ka-ta?]

ikan lumba-lumba [i-kan-lum-ba-lum-ba]

ikan paus [i-kan-paus]
ikan yu [i-kan-yu]
siput [si-put]

sotong [so-toa]
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1.|szmni‘r‘n5|§aaﬂmuuazuum y
buaya [bu-a-ya] .. - ¢

cicak [::i-\c/a?]

kuph—kupu [ku-purlcﬁ-pu] ST
lalat [la-lat]

lipas [li-pas]

lebah [16-bah]

nyamuk [pa-mu?]

penyu [pdjnu]

rama-rama [ra-ma-ra-ma]

semut [sd-mut]

serangga [sa-raa-ga]

Ysziandaite

angsa [aB-sa]

ayam belanda [bd-lan-da]

burung [bu-ruD]

burung merpati [mor-pa-ti]

burung merak [mo-ra?]

burung pipit [pi-pit]

buruné hantu [bu-rug-han-tu] T ,‘; :
burung kakaktua [ka-ka?-tud}* "
burung merbuk [mor-bu?] o7
burung layang-layang [la-yﬁixlggﬁgl
gagak [ga-ga?]

itik [i-67]
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| Perkataan Tentang Alat- Alat Di Dalam Rumah

A. Perabot [pd-ra-bot] . (mfsia:n?au)
kerusi malas [kd-ru-sima-las] - -
kerusi [ké-ru-si]

meja beroda [mé-‘fa-be-ro-da]x :

- meja makan [mé-}'a—ma-kan]

meja kopi [me’-}'a-ko-pi] ‘

B. Di Meja Makan (WAzo1m13)

bekas garam [bo-kas-ga-ram] , .

bekas serbuk lada [bo-kas-sor-bu? -la-da]

botol air panas [bo-tol-ai-r-pa-nas] .
cawan [¢a-wan]

gelas [go-las]

garpu [gar-pu]
jag [fagl

kuali [ku-a-li]

mangkuk [maﬂ-ku?] ‘
pencungkil gigi [pan-‘éuyeldlfgisgi]

penyedut minuman [pd0-dut-mi-nu-man}

periuk [pa-ri-yu?]
periuk nasi [po-ri-yu?-na-si}: ... ;-
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_pinggan .[pi'g-gan].‘ RIS = U

pisau [pi-sau] = fin : _
piring [pi-rin)] = susesdonud @wnuwdn)
teko [te-ko] . , = mdmiuldnuenun

sepit [so-pit] ‘ = azifoy

sudu [su-du] TR = 4ou uﬁwﬂu sudu besar (‘ﬁaulﬁ’z),

sudu sedang ~(‘§Bu‘llﬂ¥111’)1u) sudu teh
(Founun)

C. Alat-Alat Keperluan harian  (@Unsaifisuthihdimlszérin

almari [al-ma-ri] = Fj a

baldi [bal-di] | | )

bakul [ba-kull = axah

bantal [ban-tal] - : = nuey

bejana berlugang [ba-ﬁ-da*ba'f-luébaj] = MM

berus [bd-rus] R = wls
berus rambut [bo-rusram-but] - = udssdmFumnlsany
cadar [¥a-dar] S = ﬁ"lﬂ'ﬁl—!ﬂu

cangkul [Xag-kul] g - = 90U

cagak [a-ga?] . o = (foy

dompet [dom-pe't] SECRTE = ﬂiziﬂﬂﬁﬁﬁ’
gunting [guntig] iy = ol o
jam gerak [Jam-gd-ra?] e 2 ‘u’lﬁ'ﬂ‘lllilﬂ

kertas tisu [kor-tas-ti-su] ', " = nvewidamtt
ketuhar [ko-tu-har] = Aoy

mesin jahit [me-sin:"'a-hit] =. T‘l’ﬂ?l?mﬁ"l
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[ . . A o
mesin pembasuh kain [me-sin-pem-ba-suh-kain] = A3 GRETTA
= lillawdudmSenszyn

mop [mop]
AudmiugiSou
papan seterika [pa-pan-so- té-ri-ka] 150950l
paip/pili [paip-pi-li] fomhr
pemotong kuku [pdmo-tor)-ku-ku] n3slnsda@y
penyapu [pd-pa-pu] e
penapis/tapisan [pd-na-pis/ta-pi-san} ASUNTY
penyangkut baju [pajlag-kut-ba-ju] "lfl'umm#a
penyiram [pd-pi-ram] ‘ / nszﬂmsmfw’fu"l’ﬁ'
penyembur [pd Jxam-bur] ﬁszuanﬁm‘iﬁ
penyodok [pd-po-do?] ‘Wﬁ"’J
peti sejuk [po-ti- sa-i’u?] yl?lu
sabit [sa-bit] Glg)
sabun mandi [sa-bun-man-di} - mjmuﬁ?
sarung bantal [sa'-‘ruj-ban‘-tal] 1aonnuou
selimut [sé-li-mut] Aviay
seteriké [so-to-ri-ka) TN
sikat [si-kat] )
tadahan sampah [té-.cla-han4sam4pah]~ ﬁTﬂU‘UUS’
tempat cuci muka [tdm-pat-Su-¥i-mu-ka) endnih
tangki bilas [tan-ki-bi-las] 1d iy
tilam [ti-lam] ﬁuau ():{ﬂ)
fong sampah [toy)- sam-pah] e
 Audada

tuala [tu-a-la] -
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Perkataan Tentang Pekerjaan (RI1AINN aﬁm fueww)

b

ahli bomba [ah-lifbomvba]
ahli mekanik [ah-li-meka-nik]
ahli muzik [ab-li-mu-zik] -
ahli sains [ah-li-sains] -
askar/tentera [as-kar/ton-td-ra]
hakim [ha-kim] |
jurugambar [ju-ru-gam-bar] . "
jurujual [ju-ry-ju-al] Y
jurutaip [ju-ru-taip] .
jurutera [ju-ru-t3-ra)
jurﬁterbang [ju-ru-tor-ban]
kelasi [ko-la-si]

nelayan [nd-la-yan]

operator telefon [o-p&raﬁor;tqlg-fon]

peguam [pd-gu-am]

pekerja lombbng [pd-kor-ja-lom:-bon]

pelayan [po-la-yan]
pemandu bas [pd-man-du-bas] .

pemandu teksi [por-man-du-tek-si}

pengangkut sampah [pc'%n;ﬁnfkpﬂ: o
penjaja [pon-jajal - .. o

penoreh getah [pa-no-reh-ga-tah},
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petani/pekebun [pd-ta-ni/ pa-ka-bun] e = nans , ¥, H120U

polis/mata-mata [po-lis/ma-ta-ma-ta) = AN

posmen [pos-men] e = u:y"hliyﬁé :

pramugari [pra-mu-ga-ri] R = wﬁmmé’feu%’uuwﬁaﬁu“ :
pengangkut barang [pon-an-kut-ba-ran] = wﬁnﬂu'uuﬂm_

setiausaha [so-ti-a-u-sa-ha) | = VYymMs

tukang gunting [tu-kan-gun-tin] = YNAANY

tukang jahit [tu-kan-a-hit] = ahqﬁméa

tukang kayu [tu-kan-ka-yu] = ‘h"N‘lfl”

wartawan [war-ta-wan] = 1NN
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Perkataan Tentang Tanam-Tanaman (fifiwnineafuiiveiianag)

anggerik [an-gd-rik] -
anggur [an-gur]

asam jawa [a-sam-ja-Wé]'
bawang [ba-wan]

belimbing [bd-lim-bin]
belimbing besi [bd-lim-bin-bd-si]
~ betik [bo-ti?]

buluh [bu-luh]

bunga kertas [bu-na-kor-tas]
bunga matahéri [Bu-yu-ma-ta-‘ha-ri]
bungaraya [bu-na-ra-ya)
bunga tanjung [bu-na-tan-jun]

bunga telur [bu-na-td-lur]

cabai [ca-bai]
cerhpadak [cém-pa-da?]
cendawan [con-da-wan]
durian [du-ri-an]

epal [e-pal]

gandum [gan-dum]

jagung [ja-gun]
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kacang [ka-can]

kacang bendi [ka-can-ban-di]r
kacang tanah [ka-can-ta-nah]
kapas [ka-pas]

keladi [ko-la-di]

kelapa [ko-la-pa]

kemboja [kém-bo-ja]
kentang [kdn-tan]

kobis [ko-bis]

kobis bunga [ko-bis-bu-na]
kurma [kur-ma]

langsat [lan-sat]

limau [li-mau]‘

limau bali [li-mau-ba-li]
limau manis [li-mau-ma-nis]
lobak merah [lo-ba?-me-rah]
manggis [man-gis]

nangka [nan-ka]

mawar [ma-war]

melur [mo-lur]

mempelam/mangga [mdm-pd-lam/man-ga]

nanas [na-nas]

oren [o-ren]
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padi [pa-di]

paku-pakis [pa-ku-pa-kis]
pisang [pi-san]
rambutan [ram-bu-tan]
tembikai [tdm-bi-kai]
teratai [td-ra-tai]

timun [ti-mun]

tomato [to-ma-to]
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Kata Adjektif dan Perkataan Berlawan

baik (A, 31910)
baik (A, 9, A2Y)
baru/baharu (111 )
basah (ﬁJ un)

bengkang-bengkok) [bén-kan-bén-ko?] (AA)

berani (ﬂﬁ"m‘lfy)

bersih (¥D1A)

besar (114iy')

bina  (n.a3)

bising  (AURERINUINY)
buka  (n.= idla)

cantik (920, )

cepat (l%"))

dalam (ﬁﬂ)

dekat  (Ind)

gembira [gd-m-bi-ra] (qY, 's"(lldlil)
gemuk (5’111)

hidup (ﬁ‘ldﬁﬂ)

jual  (n.= 1Y)

kasar [ka-sar] (ML)

kaya  (31570)

kemas [kd-mas] (uﬂus uitsuissud oY)’

ketawa (N.HU51)

ML 101
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jahat (L@, &0, hideile)
busuk  (tinudt, ya, mitu)
lama (tﬂ"l)

kering (uﬁ'q)

lurus (W339)

takut  (VIANGD)

kotor  (arnlin)

kecil  (18n)

musnah (0. ¥11219)

senyap (Roy)

tutup (N.=1a)
hodoh/buruk (Lhm?wﬂ,%’mf)
lambat (‘i’)"‘l)

cetek (wffu)

jauh (1ﬂﬁ)

sedih [s3-dih] (A, 1w57)
kurus (WOW)

mati  Chifisin, a10)

beli (N, = 30)

* halus [ha-lus] (m’lﬁt}ﬂ)

miskin (U1PIY)
bersepah [bor-se-pah] (q'ﬂmax‘l)

menangis (N.= § m‘lﬁ)
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~kosong '(’J'Nlﬂﬁﬂ

kuat  (u¥ausa)

lembut‘ (a'au, déuu’n)
liin (AW

| longgar (V192W)

mahal  (37A7) LW

malas (?Jynﬁtm, m?mﬂﬂ\%'iuk)
menang (¥UL) |
muda (miu, ﬁ’TJ, a'au)
mudah [mu-dah] (310) |
' panas (iyﬂu) |

panjang  (8172)

pekik | (_ﬂ.mﬂnu) |
perlahan H(‘l’fi‘l) | »

pertama (L3N, ﬁwﬁa)
ringan [ri-nan] (1U1) .
‘sempitv[»sam‘-pit] (liﬂ‘U) |
sihatb V (’cj‘ij\ﬂ‘.IWﬁ)y -
tarik (. A9)

tebal [3-ball (MMY)
terang (ﬂ_'ha, nIzIN, ;z{a).
fngei (qq)} |
wmput o)
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#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#

~ penuh (lﬁu)

lemah [15-mah] (0UUD)
keras (39, NTAI)
kasar  (H81U)

v

ketat  (AU)

‘:nurah (3w gn

rajin ‘(ﬂﬁu,uﬁmﬁui) ~
kalah (uﬁ')

tua (ttn, ¥37)

sukar (@0, dnn)
sejuk (MU, 1BW)
pendek (gu)

bisik (0. =n3TFHY)
deraé y (lfi"i) . o
terakhir [tdr-a-Xir] ‘t(’s’[ﬂ'ﬁw)

berat [bo-rat] (Hfl'yﬂ)‘ :

lebar [le-bar] (nh9)

uzur (‘hjﬁmq).

tolak (M. HAN)

tipis/nipis (UMW)

- °y ‘c ’4
- gelap (U9, AQY, AA)

rendah, (thY) ,

. jam . (o)
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MAKHUIN (D)

nggase *

¥ ’ ‘ ]
aaszlufifl Ao gaszlud 2 woed wiegaszlu 2 nenAganovesfhiidl

Y

td

1A 2 nonn gassiifie gasshlifeaneandosmundnnmyiuaiguinsgu (Ba-

é L4 Q’I’ { [] X . & y
hasa Melayu baku) #aiflogianua 18 ng Nvzselivoniduannzaznaldgndes ail

1. a-a [a-a] YEL) [én-m, 91-9%] 1aun makan, malam, kawan, dll.
2. a1 [a-i] E) [01-'5]4 1dun balik, daging, samping, dll.
3. a-u [a-u] EL) [01-9] llﬁ‘uﬂ' datuk, kamus, patut, dll.
4 i i 3o [8-9] l&un bilik, bilis, titik, dIl.

5. i-a [i-a] n3e [0-01, 9-0¢] 14un bilang, kilang, simpang, dl.
6. i-u [i-u] 3o [0-g, 9-9] 1Auf pikul, riuh, siput, dIl.

7. e-a [0-a] YEL) [t99-01, 199-0%] laun belah, emas, celah, dll.

8. e-i [6-] w30 [190-9, 199-0] 14un betik, lebih, tebing, dll.

9. e-u [0-u] E) [to0-g, 1D0-g] 1Aun peluk, sejuk, telur, dil.

10. e-e [e-€] u3o [t9-19, 19-10%] TAun pendek, senget, leper, dll.
11.e-0 [e-o] n3o [19-1o, 10-log] 181A esok, belok, selok, dlIl.
12.e-a [e-a] w30 [19-91, lf)-i):’,] Aun elak, merah, tembak, dll.
13.0-0 [o0-0] nso [TQ-I‘O, To-Toz] TAun bodqh, dodol, éodok,'dll.
14. 0-e [o-€] n’?a,[Ta}«ta,; To-102] . 'l4un boleh, kolek, molek, dIl.
15.0-a [o-a] u3e [To-01, To-02] 14un botak, olah, tolak, dH.
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16.u-u [u-u] 3o (9-9, 9-9] TAun burung, putus, sulung, dii.
17.u-a [u-a] EL) [Q-ﬂ'i, 9-0%] 18un bulan, sudah, tukang, dll.

18. u-i [u-i] 3o [9-9, -0l 1Aun kulit, putih, pusing, dIl.

* Abdullah Hassan dil. Kesalahan Bahasa Dalam Bahasa Malaysia, Kuala Lumpur:
Dewan Bahasa dan Pustaka, (him. 111-112) 1989, "
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